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社會工作局第一職階一級護士 

（開考編號：ING-202104） 

Enfermeiro de grau I, 1.º escalão, do Instituto de Acção Social 

(Ref. do Concurso n.º : ING-202104) 

 

甄選面試 — 各准考人考試安排及《准考人須知》 

Entrevista de selecção － local, data e hora e 

《Instruções para os candidatos admitidos》 

 

為填補社會工作局行政任用合同制度護士職程第一職階一級護士 

一缺，以及填補開考有效期屆滿前在本局出現的職缺，經於二零二一年

六月十六日第二十四期《澳門特別行政區公報》第二組刊登以考核方式

進行對外開考的開考通告，現公佈甄選面試的准考人考試安排及《准考

人須知》如下： 

Entrevisa de selecção–local, data e hora e《Instruções para os candidatos 

admitidos》ao concurso de ingresso externo, de prestação de provas, para o 

preenchimento de um lugar de enfermeiro de   grau I, 1.º escalão, da carreira de 

enfermagem, em regime de contrato administrativo de provimento do Instituto 

de Acção Social, e dos lugares que vierem a verificar-se neste Instituto até ao 

termo da validade do concurso, aberto por aviso publicado no Boletim Oficial 

da Região Administrativa Especial de Macau n.º 24, II Série, de 16 de Junho de 

2021: 

 

﹝請細閱面試時間表﹞ 

﹝Consulte integralmente o calendário das entrevistas﹞ 
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甄選面試－日期及時間： 

Entrevista de selecção – data e hora:  

 
准考人 

編號 

N.° do 

Cand. 

姓名  

Nome 

身份證編號  

BIR N.° 

考試使用語言  

Língua a 

utilizar na 

prova 

日期 

Data 

時間 

Hora 

E005 陳茵欣 CHAN IAN IAN 1364XXXX 中文 Chinês 

23/02/2022 

 

(星期三) 

(4.ª Feira) 

15:00 

E007 陳家瓊 CHAN KA KENG 1384XXXX 中文 Chinês 15:20 

E010 陳錕浩 CHAN KUAN HOU 1242XXXX 中文 Chinês 15:40 

E015 陳水珍 CHAN SOI CHAN 1329XXXX 中文 Chinês 16:00 

E020 周潔儀 CHAO KIT I 1321XXXX 中文 Chinês 16:20 

E026 卓麗詩 CHEOK LAI SI 5174XXXX 中文 Chinês 16:40 

E027 張曉星 CHEONG HIO SENG 1279XXXX 中文 Chinês 17:00 

E028 張曉彤 CHEONG HIO TONG 5185XXXX 中文 Chinês 

24/02/2022 

 
(星期四) 

(5.ª Feira) 

9:30 

E031 張淑汶 CHEONG SOK MAN 5160XXXX 中文 Chinês 9:50 

E033 張頴妍 CHEONG WENG IN 5168XXXX 中文 Chinês 10:10 

E035 鄭曉華 CHIANG HIU WA 5093XXXX 中文 Chinês 10:30 

E040 鍾之皓 CHUNG RAIMUNDO 1215XXXX 中文 Chinês 10:50 

E044 何嘉盈 HO KA IENG 1226XXXX 中文 Chinês 11:10 

E045 何詩琪 HO SI KEI 1250XXXX 中文 Chinês 11:30 

E049 許美儀 HOI MEI I 1309XXXX 中文 Chinês 11:50 

E060 林綽瑤 LAM CHEOK IO 1314XXXX 中文 Chinês 12:10 

E061 林梓琪 LAM CHI KEI 1328XXXX 中文 Chinês 12:30 

E065 林嘉美 LAM KA MEI 1266XXXX 中文 Chinês 15:00 

E066 林寶欣 LAM POU IAN 5169XXXX 中文 Chinês 15:20 

E072 劉昶顯 LAU CHONG HIN 1628XXXX 中文 Chinês 15:40 

E076 李鳳屏 LEI FONG PENG 1338XXXX 中文 Chinês 16:00 

E080 李灝明 LEI HOU MENG 5149XXXX 中文 Chinês 16:20 

E081 李倚雯 LEI I MAN 1296XXXX 中文 Chinês 16:40 

E082 李艷媚 LEI IM MEI 1219XXXX 中文 Chinês 17:00 
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准考人 

編號 

N.° do 

Cand. 

姓名  

Nome 

身份證編號  

BIR N.° 

考試使用語言  

Língua a 

utilizar na 

prova 

日期 

Data 

時間 

Hora 

E086 李麗敏 LEI LAI MAN 1320XXXX 中文 Chinês 

25/02/2022 

 
(星期五) 

(6.ª Feira) 

9:30 

E090 李裕安 LEI U ON 1265XXXX 中文 Chinês 9:50 

E094 梁嘉兒 LEONG KA I 1291XXXX 中文 Chinês 10:10 

E097 梁麗欣 LEONG LAI IAN 5173XXXX 中文 Chinês 10:30 

E109 伍翠貞 NG CHOI CHENG 5128XXXX 中文 Chinês 10:50 

E112 吳麗瑜 NG LAI U 1312XXXX 中文 Chinês 11:10 

E113 吳文芬 NG MAN FAN 1238XXXX 中文 Chinês 11:30 

E116 彭子晴 PANG CHI CHENG 1268XXXX 中文 Chinês 11:50 

E118 岑海燕 SAM HOI IN 1217XXXX 中文 Chinês 12:10 

E119 岑逸滔 SAM IAT TOU 1317XXXX 中文 Chinês 12:30 

E120 岑麗珊 SAM LAI SAN 5158XXXX 中文 Chinês 15:00 

E124 蕭錦裕 SIO KAM U 1246XXXX 中文 Chinês 15:20 

E132 蘇嘉俐 SOU KA LEI 1254XXXX 中文 Chinês 15:40 

E134 譚錦恩 TAM KAM IAN 5097XXXX 中文 Chinês 16:00 

E143 曾曉晴 TSANG HIO CHENG 5205XXXX 中文 Chinês 16:20 

E144 余啓思 U KAI SI 1251XXXX 中文 Chinês 16:40 

E163 胡靜儀 WU CHENG I 5151XXXX 中文 Chinês 17:00 
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甄選面試的地點為澳門黑沙環新街 577號御景灣 1樓健康生活教育園地。  

Local da realização da entrevista de selecção: Casa de Educação de Vida Sadia, 

sita na Rua Nova da Areia Preta, n.° 577, Edifício “The Bayview”, 1.° andar.  

 

進入甄選面試的准考人應於考試開始前 15 分鐘到達指定地點，於指定  

時間後到達者， 即視為缺席並被除名。  

Os candidatos admitidos devem comparecer no local acima indicado com a 

antecedência de 15 minutos da hora acima indicada. Aos candidatos que 

chegarem depois da hora acima indicada será marcada falta e serão excluídos.  

 

准考人必須帶備有效的澳門特別行政區永久性居民身份證明文件正本，

以供核實身份。   

Os candidatos admitidos deverão trazer consigo o original do documento 

comprovativo de identificação de residente permanente da RAEM, para a 

verificação de identidade pelos vigilantes.  

 

甄選面試的時間為 20分鐘。  

A entrevista de selecção terá a duração de 20 minutos.  

 

如甄選面試當日早上 7時 30分後懸掛或仍懸掛 8號或更高之熱帶氣旋警

告信號時，取消當日舉行的考試，有關重新舉行考試的具體安排將另行

公佈。  

Sinal de tempestade tropical: Será cancelada a prova, caso seja hasteado o sinal 

de tempestade tropical n.° 8 ou de grau superior, depois das 07h30 horas ou se 

mantiver hasteado pelas 07h30 horas nesse dia, e a nova data de realização da 

prova será anunciada em tempo oportuno.  

 

為配合澳門特別行政區政府防疫需要，所有進入考試地點的准考人必須

自備及戴上口罩、使用“澳門健康碼”手機應用程式掃碼登記“行程紀

甄選面試 － 准考人須知 
Entrevista de selecção - Instruções para os candidatos admitidos 
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錄”並出示健康碼、進行體溫探測（一般情況下體溫等於或高於 37.5 ℃

才視為發熱），並配合社會工作局工作人員的指示採取各項防疫措施。 

注意：敬請密切留意澳門特別行政區政府入口網站及衛生局公佈的最新

防疫措施；本甄選面試的防疫措施，將以最新的防疫措施作準。 

 

Em articulação com as medidas de prevenção da pandemia do Governo da 

Região Administrativa Especial de Macau (RAEM), todos os candidatos 

admitidos deverão trazer e usar máscara, fazer a leitura do código QR atravéz 

da aplicação móvel do “Código de Saúde de Macau”, para registo de itinerário 

no dia da entrevista e mostrá-la, e fazer a medição de temperatura corporal, para 

a entrada no local de realização do exame (Sempre que a temperatura corporal 

for igual ou superior a 37,5 ℃, é considerada como ter febre) e cooperar com 

as várias medidas de prevenção indicadas pelos trabalhadores do IAS.  

Atenção: É  favor prestar particular atenção às medidas recentes da prevenção 

da epidemia divulgadas pelos Serviços de Saúde e no Portal do Governo da 

RAEM; precauções que serão tomadas conforme as recentes medidas em causa 

para a presente entrevista de selecção. 

 

二零二二年一月二十七日於社會工作局 

Instituto de Acção Social, aos 27 de Janeiro de 2022. 

 

典試委員會： 

O Júri: 

 

主席 

Presidente 

區宏添 

Ao Wang Tim 

處長 

Chefe de Divisão 
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正選委員 

Vogal Efectiva 

鄒宓 

Chao Mat 

一級護士（職務主管） 

Enfermeira de grau I  

(Chefia Funcional) 

正選委員 

Vogal Efectiva 

阮月貞 

Un Ut Cheng 

一級護士 

Enfermeira de grau I  

 


